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BCTYII

AHoTanis

[inp0BHii IPaKCHC HABYATHLHOT JHCUHMIUIIHA CKEPOBAHO HA HOTIMOICHHS MOBHHX i
KOMYHIKATMBHMX  KOMIICTEHNI# [UIf [OJATbmOro e()EeKTHBHOTO  3aCTOCYBAaHHS
aHrmifdcekoi MOBM B mpocdeciiiHiif i HaykoBil MiANBHOCTI, a Takox 3abe3neueHHS
akafeMidHOi Ta mnpodeciiHoi MOGIIBHOCTI Ta HaNeXHOi KOHKYPEHTO34AaTHOCTI
3100yBaYiB OCBITH Ha BITYM3HAHOMY Ta MDKHAPOJHOMY PHHKAX IPAIIi.

IIporpamy pospo6ieno mis 3100yBadiB BHINOI OCBITH, AKi BHBY&IM AHIJIHCHKY
MOBY Ha IONEPEIHLOMY DiBHI Ta AOCAINIM ILIOHaliMeHIie piBHs Bl Bimmosimao 10
JACCKPHUITOPIB, BU3HAYCHHX 3arajJbHOEBPONEHCHKAMI PEKOMEHIAIIISIMHI 3 MOBHOI OCBITH.
Kypc ymimye indopmaniiini OIOKM I'yMaHITapHOrO LMKIY 3 IHCLHUILTIHAME ¢daxoBoi
HiATOTOBKH 3100yBaUiB.

Kiro4osi cioBa: anrmiliceka MoBa, HayKoBa CTAaTTs, aHOTaIlisl, pedepaT, TeXHIUHA
TEPMIHOIIOTIA, TpodeciiiHa KOMyHIKaIis.

Abstract

The purpose of the discipline is to develop language and communicative skills
necessary in future professional or scientific activities for effective participation in the
learning process at the second level of higher education and for their academic and
professional mobility and competitiveness in the domestic and international labor
markets.

The program is developed for students who have previously studied English and
reached at least level Bl in accordance with the descriptors set out in the Common
European Framework of Reference for Languages. The course contaihs of the
information blocks from language and content specific instruction.

Key words: English, research paper, abstract, summary, technical terminology,
professional communication.



1. Onuc HaBYANBLHOT AUCUMILTiHN

HaiiMenyBanHs MOKa3sHUKIB

["ayy3p 3HaHBb, CHELiANbHICTE
(ocBiTHA porpama),
OCBITHI# piBeHB

XapaKkTepuCcTHKA HABYAIBLHOT
JHCLUILTIHA

3a04Ha popma
HaBYaHHSA

JleHHa ¢opMa
HaBYaHHS

Kinekicts kpenuris — 3

I"any3p 3HaHB

O060B’13k0Ba

Pik migroroBku:

Moaymis — 1 G ImxeHepis, BHpOOHHIITBO Ta
3MiCTOBUX MOJyJIiB — 2 Oy JiBHHLITBO 1-it 1-ii
Enexrponnuii agpec PITH]T CneuianpHicts Cemectp
Ha caiTi YHiBepcUTeTy G4 EneproBupoGHHIITBO

1-it 1-i
082278 Cnenianizauis N

G4.02 Ternoenepreruka e

InguBinyansHe HayKOBO- 0 rox. 0 ron.

JOCIINHE 3aBaAHHA

OcgiTHBO-TIpOdeciiina

IIpakTH4Hi, ceMiHApChKi

nmporpama
Teopua poboma (nopmeponio) 30 rox. 10 oz,
«IHXeHepis eHepreTHIHMX

3araybHa KUTBKICTh CHCTEM» JlabGopatopHi
roauH — 90

TrXHEBUX TOANH VIS TEHHOT OcBiTHIif piBeHB: Camocriitna po6ota
bopMu HaBYAHHS:

ayINTOPHUX — 2; 60 roz. 80 rox.

_ APYrui InpuBinyansni 3aBnanss:

CaMOCTIMHOI poboTH (maricrepchkmii) _-

CTyJeHTa — 4;

Bun korTpomo: 3amik

dopma KOHTPOIIIO:
KOMOiHOBaHa




2. MeTa BUBYEHHSI HABYAJILHOI JHCIHUTIIiHN
- MeToto BHBYEHHS HABYANbHOI IMCLMIULHH «JIpakmukym 3 iHUOMOBHO20
HAYK06020 CHINKY6aHHA» € (OpPMYyBaHHA Y CTYAEHTIB BiANOBITHO HO OCBITHBO-
npodeciiiHOl IporpaMu TAKUX KOMIIETEHTHOCTEH:
3K 04. 3naTHicTs BHKOPHCTOBYBATH aHIIHCBKY MOBY y IIHCBMOBIl Ta ycHiit gopmi i
CIJIKYBaTHCA 3 TIPEJICTABHHKAMH iHITHX Mpodeciii.

3. IlepenyMoBH JJisi BUBYCHHS JUCLHILTIHH
IlepenymoBaMH 718 BUBYEHHS JUCHMIUIIHH € NOIEPEIHE ONaHyBaHHS
baxanaBpchKuM KypcoM «[HO3eMHa MOBa 3a mpodeciiiHiM CIIPAMYBaHHAM)).

4. O4ikyBaHi pe3yJIbTaTH HAaBYAHHSA
BuBueHHs HaByanbHOI JMCIMILNEK HepenGayae (GOPMyBAaHHS Ta PO3BHTOK y
CTYZIEHTIB TaKUX pPe3yIbTaTiB HABYAHHI:
IIP 02. BitbHO Mpe3eHTyBaTH iHO3EMHOI0 MOBOKO YCHO i MHCHMOBO PE3yJIbTATH
JOCII/PKEHb T2 iHHOBAIiH B ramysi MexaHiuHOT imXeHepii i, 30kpema, CyZHOOYIyBaHHS.

S. IlporpaMa HaBYAJLHOI IMCIUILTIHT

MOJIVJIb 1.
ENGLISH FOR ACADEMIC AND SCIENTIFIC PURPOSES

3MICTOBHHMIA MOJ1Y.JIb 1.
SCIENTIFIC AND ACADEMIC WRITING

TEMA 1. INTRODUCTION. TYPES OF SCIENTIFIC ORAL AND WRITTEN
COMMUNICATION

Sources: [2], p. 96-184; [5], Section 2.

TEMA 2. GENERAL ACADEMIC VOCABULARY AND ENGINEERING
TERMINOLOGY

Sources: [2], p. 25-47; [4], p. 6-85.

TEMA 3. GRAMMAR FOR ACADEMIC PURPOSES

Sources: [1], p. 88-127; [2], p. 48-68; [3], p. 173-245.

TEMA 4. ORGANIZING AND PRESENTING IDEAS

Sources: [3], p. 99-157.

TEMA S. WRITING SUMMARIES AND RESEARCH PAPER ABSTRACTS
Sources: [2], p. 96-103; [3], p. 56-61.

TEMA 6. DESCRIBING GRAPHS, FIGURES AND TABLES

Sources. [3], p. 158-165; [5], Section 4.

3MICTOBHHI MOJYJIb 2.

PARTICIPATION IN SCIENTIFIC AND PROFESSIONAL EVENTS. PLANNING
PROFESSIONAL CAREER
TEMA 7. PREPARING A PRESENTATION: WRITTEN AND VISUAL CONTENT
Sources: [5], Section 2.10; [6], p. 62-69.



TEMA 8. OUTLINING AND PLANNING AN ORAL PRESENTATICN
DELIVERING A PRESENTATION

Sources: [5], Section 2.10.

TEMA 9. TAKING PART IN FORMAL DISCUSSION

Sources: [5], p. 22-29, 78-85.

TEMA 10. SOCIALIZING AT EVENTS. MAKING SMALL TALKS
Sources: [5], p. 70-77.
TEMA 11. WRITING CVS AND RESUMES

Sources: [1], p. 147-153; [2], p. 168-174; [3], p. 254-266.

TEMA 12. WRITING JOB APPLICATION AND COVER LETTERS
Sources: [1], p. 140-147; [5], Section 2.5.

TEMA 13. WRITING REFERENCE AND RECOMMENDATION LETTERS
Sources: [2], p. 181-184; [5], Section 2.5.

TEMA 14. PREPARING FOR JOB INTERVIEW

Sources: [4], p. 38-77.

TEMA 15. WRITING OFFICIAL CORRESPONDENCE (LETTERS AND EMAILS)
Sources: [1], p. 127-140; [2], p. 175-180; [3], p. 249-253; [5], Section 2.5.

TemMaTHYHHIA 1aH HABYAJIbLHOT JMCIHILTIHH

KinpkicTs rogun

Jenna popma 3aouna popma

HasBu 3MicTOBHX MOJYJIiB 1 TeM - -
yCb y TOMY YHCII YCBO TOMY YHCJIi

oro | n | mp |mab|cp. | ro | a* | mp |mab | c.p.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
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Monyis 1. English for academic and scientific purposes

3microsuii Moayms 1. Scientific and academic writing

Tema 1. Introduction. Types of

scientific oral and written| 6 | O | 2 | O | 4 2 100 0] 2
communication
Tema 2. General academic
vocabulary and  engineering | § 02 ] 0|6 4 0] 2 1]0 2
terminology
Tema 3. Grammar for academic

8 |0|2]|0|6]| ¢ lO0]O0]|0]|6
purposes
Tema 4. Organizing and| 8 0121016 6 01010 6
presenting ideas
Tema 5. Writing summaries and

8 0 |2 0 6 6 0 2 0 4
research paper abstracts
Tema 6. Describing graphs,

7 02 ]01|S5 6 0 0] O 6
figures and tables
Pazom 3a smicmosum mooynem 1 45 0 |12 ] 0 |33 ] 30 0 4 0 | 26




3microsuii Mogyns 2. Participation in scientific and professional events. Planning

professional career

Tema 7. Preparing a presentation:

written and visual content > 0 2 0 3 6 2 4
Tema 8. Outlining and planning 0 0
an oral presentation. Delivering a| 5 2 3 10 0 10
presentation
Tema 9. Taking part in formal 0 0
] ) 5 2 3 6 0 6
discussion
Tema 10. Socializing at events. 0 0
Making small talks > 2 3 6 0 6
Tema 11. Writing CVs and 0 0
5 2 3 6 2 4
resumes
Tema 12. Writing job application 0 0
8 JOb app 5 2 3| 6 2 4
and cover letters
Tema 13. Writing reference and 0 0
. 5 2 3 4 0 4
recommendation letters
Tema 14. Preparing for job 0 0
) . 5 2 3 8 0 8
interview
Tema 15. Writing official 0 0
correspondence (letters and| 5 2 3 8 0 8
emails)
Paszom 3a smicmosum modynem 2 45 0 18 1 0 | 27| 60 6 54
Paszom 3a xypcom 90 0 {30 0] 60| 9 10 80




TemHu npakTHYHHUX 3aHATH

KinekicTe rogun

Ne H
3/n 4382 TeMH Jexnna 3aouyHa
dopma dopma
1. | Introduction. Types of scientific oral and written ) B
communication
2. General academic vocabulary and engineering terminology 2 2
3 Grammar for academic purposes 2 -
4. | Organizing and presenting ideas 2 -
> Writing summaries and research paper abstracts 2 2
6. 'Describing graphs, figures and tables 2 -
7. | Preparing a presentation: written and visual content 2 2
8. | Outlining and planning an oral presentation. Delivering a ) B
presentation
9. | Taking part in formal discussion 2 -
10. | Socializing at events. Making small talks 2 -
11. | Writing CVs and resumes 2 2
12. | Writing job application and cover letters 2 2
13. | Writing reference and recommendation letters 2 -
14. | Preparing for job interview 2 -
15. | Writing official correspondence (letters and emails) 2 -
Pazom 30 10
Camocriiina podora
Ne KinbkicTs rogun
3/m Bun pobotu Henna 3aouHa
dbopma dhopma
1 IMigroroeka ycHux BiANmoBiAeH 10 MpakTHYHKX pobiT 15 5
2 BukoHaHHS THCBMOBHX po6iT 20 40
3 CrBOpeHHs nmopTdoio 15 15
4 ITigroToBKa 40 KOHTPONLHUX 3aXOMiB 10 20
Pazom 60 80

6. MeTonu HaB4YaHHs, 32C00M JiarHOCTHKH pe3yabTaTiB HaBYaHHS Ta METOIH

IX JeMOHCTPYBaHHSHA

Memoou nasuanna:

1) Ha npakTHYHMX 3aHATTAX:

— TIpaKkTH4HA poboTa;

— (poHTaNTbHE ONUTYBAHHI,
YaCTKOBO-TIOUTYKOBHUA METOL;




CIIOCTEPEIKECHHA,
BiJICOMETOLI;
MalicTep-KJac.

3acobu oyinrweanna ma memoou demoncmpyeanns pe3ynobmamis HaBUaHHA:

. YCHI BIAIOBIi;
. TBOpYa poboTa (opTdoiio)
. KOHTpPOJIbHA poboTa.

7. ®OPMH NOTOYHOIO0 Ta HiICYMKOBOI0 KOHTPOJII0

Jocsaruenns cTyieHTa OLiHIITECS 32 100-6aIBHO0 CHCTEMOO VHiBepcurery.

IlincymxoBa omiHKa HABYAIBHOTO KypCy MiCTHTB OLHHKH 3 IOTOYHOTO KOHTPOJTIO Ta
OLIHKH MiJICyMKOBOI'O KOHTPONO (KOHTPOJIBHA poboTa). B KOXKHOTO KOMIOHEHTA CBOS
JacTKa B 3arajibHIi CHCTeMi ONIHOK, ¢ CTymeHT Moxe HaGpart Bix 60 Gamis no 100
Gais. ITif KOMIIOHEHTOM IPOMDKHHX OLIHOK PO3YMIIOTECS IIOTOYHI OLHKH IIPOTAIOM
ceMecTpy.

IlincymKkoBa OLiHKAa HABYATBHOTO KypCy € CYMOK TPOMIKHHX OIIHOK (ycHa
BI/INOBiAB, caMocTiliHa po6oTa, TBOpYa Po6oTa) (MAKCHMANBEHO 85 OaiiB) ¥ ouinku 3a
KOHTPONbHY Po6OTY (MakcuManbHoO 15 Gaiis). [Tincymkosa opma KOHTPOJIIO — 3alliK.

Horo4Huit KOHTPOJNE NHPOBOIAUTHCS HA KOXKHOMY NPaKTUYHOMY 3aHATTI Ta 3a
pE3ylbTaATAMH BHKOHAHHSA 3aBJaHb CaMOCTiiHOI poGorH. Bin mepenbauae oninroBanns
MOBHOI T2 MOBJICHHEBOI IiJrOTOBKM 3700yBauiB BULIOI OCBITH i3 333HAYCHOI TEMHU (y
TOMY YHCII CaMOCTiHHO ONpAIbOBAHOTO MaTepiaily) mij uac pobOTH Ha 3aHATTAX Ta
HabyTUX NMPAKTHYHUX HABHYOK IIiJl 4aC BUKOHAHHS 3aBIaHb MIPaKTUYHHX 1 CaMOCTIHHMX
POOIT, & TAKOX MiATOTOBKU JOCIITHUIPKUX MaTepialiB s noptdorio.

3apaxyBaHHA KDEIUTIB HABYAIBHOTO KypCy MOXIMBO TUTBKH JIHIIE JOCATHEHHS
pe3yibTartis, 3amaHoBaHux PIIH]I, 1m0 BUpakaeThCs B OMHIK i3 MO3HTHBHHX OL[IHOK,
nepeabdayeHNX YUHHUM 3aKOHOAABCTBOM. '

DopMH KOHTPOJIIO Pe3y IbTATIB HABYAILHOI AiSILHOCT] CTY/AEHTIB Ta iXHE
OLiHIOBAHHA
IIpakTHYHe 3aHATTA

bamm

Kpurepii oninroBanns
pHTep Henna dopma | 3aouna gpopma

Binnosige npaBuibHa, NOBHA, JOrid4HA, MICTUTB aHai3,
CHCTEMATH3aLll0, y3aradbHEHHS, MICTHTh apryMeHTOBaHi
BHCHOBKH 3 JIOPEYHHM LIIOCTPaTHBHMM MaTepialoM, MOXe
IiIKPITITIOBATHCS KOPEKTHUMH IHTYBaHHIMH JYMOK

Binnosigs B winomy mpasuinbHa, MOBONI NOBHA, JOTiYHA;
JIOTIyIIeHI HECYTTEBI MOMHUJIKH Ta HETOYHOCTI Y BHK/IA[CHHI 2,5 4
Marepiany.

Binnosize 9acTKOBO NpaBWIBHA, MICTHTB HETOYHOCTI,
HEAOCTAaTHRO o6rpyHTOBaHa 3 BUKOPUCTAHHAM 2 3
HEIPAaBUIBLHOI / HEKOPEKTHOI TEPMiHOJIOTIT,

Bigmosine 4acTtkoBO NpaBUIIbHA, MICTUTh HETOYHOCTI,
NPOTE HE MICTUTh OJHMX APTYMEHTIB Ta iMIOCTPATHBHOIO L5 2
Marepiany.

10




Cryment pae BigmoBimb, IO MIiCTUTH 3HAYHY KiTBKICTB
CYTTEBHUX IIOMMJIIOK, HE OOIPYHTOBAHA.

KoHTposbHa poGoTa

Banu
KpuTtepii oninroBanus
Jdenna dpopma | 3aouna ¢popma
P-()60Ta. BUKOHAHA y BCTAHOBJICHHH TCPMIHi i MiCTHTS OBHI 15 23. 95
BLATIOBI T
Pobora BKOHaHa BYacHO, ajle MiCTUTh HEHIOBHI BinoBizi 14 18.. 22
abo nonyuieHi qesKki HeTOYHOCTI o
Po6oTa BUKOHaHA BYACHO, aJie MiCTUTH HEHOBHI BiAmOBixi i 13 14. 17
JOIYINEHI OKPEMi TTOMMJIKH
Po6oTa BHKOHaHA 3 HOPYLICHHAM YCTaHOBJIEHHX CTPOKIB 12 0. 13
MICTUTh HETIOBHI BIANOBIMl, AONVIIEH] CYTTEBI TOMMIKH
KOHTpOJ.IBHa.p(?6OTa HE 371aHa BYaCHO, a60 MiCTUTH 0. 11 0.9
HE3aM0BUIbHI BiAMOBIi
HopTtdoaio
Teopua
poGora Kpurepii oninroBanus
(noprdo.rio)
PoGora BukoHana B ycraHOBiIeHuH TepMin. IIpoeKT € camocTiiiHuM,
YHIKQJIBHUM JOC/IiKEHHAM, IO MiCTHUTB pes3roMe NOCHIHUKA B OPUIIHAIBHIN
NOH dhopwmi, apryMEHTOBaHy nig0ipKy BHKOPUCTAHUX METOZIB "i3 3a3HAYCHHIM
3640 KOHKPCTHOT MTH {XHBOTO BUKODHCTAHH: Ta OTPHMAHHX 32 TXHBOT ZOMOMOrH
Pe3yNbTATIB, & TAKOX INPE3CHTALi}0 KOMIUICKCHOTO JiHIBICTHYHOTO aHAJi3y
30H TEKCTY, BUKOHAHOTO HA BUCOKOMY piBHI.
40-50 H})O(;KT (r[opTQ)omq) TAaKOX BIA3HAYAETHCA TEOPETHYHOK Ta NPAKTHUYHOIO
LIHHICTIO pe3ynbTatiB. O3Hak mIariaty He GikcyeThes. :
Ominka Moxe OyTH BHCTaBICHA IO HIKHIA Mexi 4yepe3 HasgBHICTH
optorpadivHux i MyHKTYaUiHHHX IOMUIOK, TEXHIYHHX OTPIXiB.
PoGora BHKkOHaHa B yCTAaHOBICHHH TepMiH. IIpOEKT € camOCTIHHMM,
YHIKaJIbHUM JIOCIi/DKEHHAM, IO MiCTUTB PE3IOME NOCTIJHUKA B OPHTIHANbHIH
¢opmi, minGipky BMKOpHCTaHMX MeTORiB 6e3 3a3HAYEHHA KOHKPETHOI MCTH
JAPH IXHPOTO BHMKODHCTaHHSA Ta OTPUMAHUX 3a iXHBOI JONOMOTH pPe3yJIbTATIB, a
25-35 TAKOX MPE3CHTAUI0 KOMIUIEKCHOTO JIHIBICTHYHOTO aHAN3y TEKCTy,
BUKOHAHOTO Ha BHMCOKOMY piBHi, I[ONpaBja, 3 MOBHMM jume zHa 80-85 %
3OH HpPEACTaBICHHAM iHpopMarii.
30-39 IIpoexr (moprdonio) Takox BiA3HAYAETBCA TEOPETUUHOK TA MPAKTHUHO
LiHHICTIO pe3ynbTaTiB. O3HaK miariaty He (ikcyeThes.
Ominka moxe OyTM BHCTaBICHa [0 HIDKHIH MeXi uepes HasBHiCTb
opdorpadivyHuX i MyHKTYaUifHUX TOMUIIOK, TEXHIYHHX OTPIXiB.
JAOH PoGora BukOHaHA B yCTAaHOBIACHMH TepMmiH. IIPOEKT € CaMOCTIMHHM
15-24 MOCIDKCHHAM, IO MICTHTh TPRIULiliiHe pe3loMe JOCIiIHHKA, niabipky
BHKODHCTaHAX METOAIB 0€3 3a3HAYCHHA KOHKPETHOI METH iXHBOTO
3®H BUKOPUCTAaHHA Ta OTPMMAaHHUX 34 IXHBOI JOIOMOTH pE3YJBTATIB, a TaKOX
20-29 NIPE3CHTALI0 KOMILIEKCHOTO JIHIBICTHYHOTO aHalli3y TEKCTY, BUKOHAHOTO Ha

CepeHbOMY DiBHI 0€3 HMOBHOIO HPEACTABIEHHS MACHBY 3MICTOBO BaXIHBOI
iHopmarrii.
IIpoexT (moprdomio) He Mae NpPAaKTMYHOI IIHHOCTI pesymbrariB. O3HAK
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yepe3 HaABHICTH

Pobora BMKOHaHA 3 MOpPYIIEHHAM YCTAHOBJIEHMX TEPMIHiB. IIpoexT €
CaMOCTIHHHUM JOCITi/KEHHAM, IO MICTHTh TPaIMIiiiHe pe3rome JOCITiTHHKA-,
HETIOBHY MiI0IpKy BUKOPHCTaHHX METOAIB (e3 3a3Ha4eHHs KOHKPETHOI MeTH
IXHBOTO BHUKOPHCT2HHA Ta OTPHMAHHX 3a iXHBOi JHOTIOMOTM pe3yJbTATIB, a
TaKOX HPE3CHTAlll0 IOBEPXHEBOTO JIHTBICTAYHOrO aHaNli3y TeKCTy 6e3
OXOIICHHS BCIX MOBHHX DiBHiB Ta BCTAHOBJICHHS JIOTiYHOTO 3B’S3KY MiX

IIpoexr (moprdomio) He Mae NpPaKTHYHOI WIHHOCTI pe3yabTariB. O3Hak

Ouninka Moxe OyTH BHCTaBIeHa II0 HWKHIA Mexi depe3 HASBHICTH

PoboTa BHKOHaHA 3 NMOPYNICHHSM YCTaHOBJIEHHX TEPMiHiB. IIPOEKT MiCTHTB
TpaAuLifiHe pPe3lOME JNOCNiJHHKA, ONHAK HE MA€ MiAOIPKH BHKOPHCTAHHX
METOAIB. Y HbOMY Mpe3eHTalis JHTBICTHYHOTO aHAMNi3y TEKCTY IPE/CTABIEHA
6e3 Oyab-KMX aBTOPCBKMX MOSACHEHb a60 IAKpilUIeHa MOSCHEHHAMMU

IIpoekr (moprdoiio) He Mae NMPaKTHYHOI WIHHOCTI pe3ynbTaTiB. € HesHauHi

Ouinka Moxe OYTH BHCTaBI€Ha II0 HIDKHIH Mexi 4yepe3 HagBHICTb

niariaty He QiKCyeThes.
Oninka Moxe OyTH BHUCTaBIE€Ha [0 HIKHIH Mexi
opporpadivHuX i MyHKTYaUifHHX IOMHIOK, TEXHiYHHUX OTPiXiB.
JADH
9-14
30H HUMH.
10-19
mariaty He QikCyeThCs.
opdorpadiaHuX i MyHKTYaIifHUX IOMUJIOK, TEXHIYHUX OrpiXiB.
JADH
1-8
HayKOBIIIB, IO BUJAIOTHCS K aBTOPCHKI.
3®H
1-9 O3HAaKH ILIariaTy.
opdorpadiyHuX i MyHKTYaifHIX HOMWIOK, TEXHIYHHX OTpIXiB.
0 Po6ota He BHKOHYBaIACH.

MaxcHMaJbHA KibKicTh 02TiB

®opMa KOHTPOJIIO

JenHna ¢opma

3aouHna ¢opma

ITpakTHuHe 3aHATT

15x3 Gaym = 45 Ganis

5x5 6anis = 25 Gaiis

KontponbHa pobora

1x15 6anis= 15 GaiiB

1x25 Gamnis= 25 6aiin

TBop4a pobota (moprdosio)

1x40 6anis= 40 6aip

1x40 6amnis= 50 Caixi

Ycworo

100

100

8. Kpurepii ontinioBaHHs pe3yasTaTiB HaBYaAHHSA

Jenna dpopma 3aouHa popma
Bun po6otn KUH’KI.CT Bun pobotu KquCTB
b OaiiB Oai
M1 T1 IIpakTuune 3 ITpakTuune 3aHATTS
3aHATTA
T2 IpakTuune 3 IIpakTuyHe 3aHATTS 5
3aHATTA
T3 IIpaxTuune 3 IIpakTnyHe 3aHATTS
3aHATTA
T4 [IpakTuyne 3 IIpakTuune 3aHATTS
3aHATTA
T5 IIpaxTuune 3 ITpakTuyHe 3aHATTA 5
3aHATTA
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T6 IlpakTuyne 3 IIpakTu4He 3aHATTS 5
3aHATTA
3M2 T7 IlpakTuune 3 IIpakTuyHe 3aHATTS
3aHATTA 5
T8 IIpakTuune 3 [IpakTuyne 3aHgTTS
3aHATTS
T9 IIpakTuyune 3 [IpakTryHe 3aHATTS
3aHATTS
T10 IIpakTnune 3 ITpakTuyne 3aHATTS
3aHATTA
TI1 IlpaxkTrune 3 ITpakTuuHe 3aHATTS
3aHATTH 5
T12 IlpakTuyne 3 [IpakTHyne 3aHATTS
3aHATTA 5
T13 IIpakTuyne 3 IIpakTuyHe 3aHATTS
3aHATTA
T14 IIpakTiune 3 IpaxTuyne 3aHaTTS
3aHATTA
T15 IlpakTnane 3 IIpakTuyHe 3aHATTA
3aHATTA
KoHTpoibHa pobora 15 KonTpossHa poGoTa 25
TBopua poGora 40 TBopua pobota 50
Cyma 100 100

9. 3aco6u HaBuYaHHs
Haounum MartepianoM i 3aHATB MOCITykaTh Iepeaycim rpagiuHi 3aco0H, a came

APYKOBaHO-PO3IaTKOBMH MaTepiasl y BUIVIAI iMIOCTPATHBHUX TaGIHIMb, ONIOPHUX CXEM,
PHCYHKIB;, MynbTHMEZiliHi 3aco0u (KOMIT'IoTepHi OpescHTalii); BimeoMarepianu
(HaBYanbHi KiHODINEMY, a TAKOXK IHTEpB’10, BHCTYIIH ¢axiBuiB ramysi, Bigeoponuku 3a
IXHBOI y4acTi Tomo sK akTorpadidamii Marepian).

Ha npakTuyHMX 3aHATTSAX TAKOX MPUCITYKUTHCS Gi0Ti0TeIHIX QoHn VHiBepcHureTy
Ta eeKTPOHHI PENo3uTapii CBiTy, a TaKoX pi3HOPiAHI IHrBiCTHYHI (akraxi (TeKCTOBI Ta
BifleoMaTepiami) Ta xypHamn The Naval Architect, Warship Technologies, Offshore
Marine Technology, Significant Ships Ta Significant Small Ships, mo BHALLH 3 APYKY
npotsirom 2008-2020 pp.

Iix yac BUKOHAHHA 3aBaHb CAMOCTIHHOT POGOTH HOLLIEHUM CTaHe BUKOPHCTAHHS
010mioTeaHOr0 HOH/Y Ta EHIMKIONE/iH, CIOBHUKIB, TOBiIHHUKIB.

Enextponnnii cepsic Google Classroom crane KOPHCHHUM I oprai3amil

JMCTAHIIAHOTO HaBYaHHA # oOMiHy iHdoOpMaIiero, a TaKoX MOCATHEHHIO IH€i MeTH
CIPUSATHME OHJIaWH-IIaTdopma Zoom.

10. PexomenaoBani mxepena indopmamii
OcHoBHa JiTepaTypa
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